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Nr. Bezeichnung Menge

10 Mittelwand 1

11 Gasflaschenhalterung 2

12 Bodenblech 1

13 Stabilisierungs-Winkel 2

14 Seitenteil, rechts 1

15 Einlegeboden 3

16 Türe 2

17 Abdeckung für Gasflaschenaussparung 1

18 Laufrolle 4

Nr. Bezeichnung Menge

1 Oberteil für Seitenschrank 1

2 Obere Rückwand 1

3 Untere Rückwand 1

4 Griff 1

5 Stabilisierungsboden 1

6 Rahmen vorne 1

7 Tür-Magnet 2

8 Führungsschiene 6

9 Seitenteil, links 1

Stellen Sie sicher, dass Sie Ihren Grill korrekt montiert haben. 
Befolgen Sie dazu die einzelnen Schritte der detaillierten Montageanleitung. 

Achtung: Wir legen großen Wert auf einen möglichst einfachen Montageprozess. 
Die Metallteile wurden nach der Produktion entgratet, jedoch können scharfe Kanten Verletzungen verursachen. 
Daher empfehlen wir beim Umgang mit den Teilen während der Montage Schutzhandschuhe zu tragen. 

DE

36

Ersatzteile |  Spare partsA B C D E F G

4 x

4 x
12 x

1/4"-20
16 x

5/32"-32
7 x 

5/32"-32
2 x 2 x 

M6x12
2 x 

Make sure your grill is assembled properly. Detailed assembly instructions are packed with each grill giving specific assembly
procedures for each model. Follow these instructions carefully to ensure the correct and safe assembly of the grill.

Caution: Although we take every effort to ensure that the assembly process is as easy as possible, it is inherent with fabricated
steel parts that corners and edged can cause cuts if improperly handled during assembly procedures. Be careful while handling
any parts during assembly. It is strongly recommended that you protect hands with a pair of work gloves.

EN
No. Appellation Qty

10 Vertical partition of car body 1

11 Gas cylinder bracket 2

12 Bottom panel 1

13 Stabilizing angle 2

14 Cart side panel, right 1

15 Right partition of car body 3

16 Door assembly 2

17 Gas cylinder partition 1

18 Castors 4

No. Appellation Qty

1 Countertop 1

2 Upper cart back panel 1

3 Lower cart back panel 1

4 Handle 1

5 Stabilization base 1

6 Front beam 1

7 Door magnet 2

8 Right partition guide rail 6

9 Cart side panel, left 1
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Nr. Omschrijving  Hoeveel-
heid

10 Middenwand 1

11 Gasfles houder 2

12 Bodempaneel 1

13 Stabilisatie-hoekelement 2

14 Zijpaneel rechts 1

15 Paneel voor legplank 3

16 Deur 2

17 Afdekking voor gasflesuitsparing 1

18 Zwenkwiel 4

Nr. Omschrijving  Hoeveel-
heid

1 bovenkant voor zijkast 1

2 Achterwand boven 1

3 Achterwand onder 1

4 Handgreep 1

5 Stabilisatiebodem 1

6 Framebalk voorkant wagen 1

7 Deurmagneet 2

8 Geleidingsrail 6

9 Zijpaneel links 1

Overtuigt U zich, dat U Uw grill correct heeft gemonteerd. 
Volgt U daartoe de afzonderlijke stappen van de gedetailleerde montageaanwijzing op. 

Opgelet: Wij leggen grote waarde op een zo mogelijke eenvoudige montageprocedure. 
De metaaldelen werden na de produktie ontbraamd, echter kunnen scherpe kanten verwondingen veroorzaken. 
Daarom raden wij aan bij de omgang met de delen veiligheidshandschoenen te dragen.  

NL

Ujistěte se, že Váš gril byl smontován správně. K tomu respektujte jednotlivé kroky detailního návodu na montáž. 

Pozor: Velký důraz klademe na co možná jednoduchý montážní proces. 
Kovové díly byly po výrobě zbaveny otřepů, avšak ostré hrany mohou způsobit zranění. 
Proto doporučujeme při zacházení s díly během montáže nosit ochranné rukavice. 

CZ
Č. Název Množství 

10 Střední stěna 1

11 Držák plynové láhve 2

12 Spodní panel 1

13 Stabilizační úhelník 2

14 Boční panel vpravo 1

15 Odkládací panel vozíku 3

16 Dveře 2

17 Kryt pro výřez na plynovou láhev 1

18 Kolečka 4

Č. Název Množství 

1 horní část pro boční skříň 1

2 Zadní stěna nahoře 1

3 Zadní stěna dole 1

4 Rukojeť 1

5 Stabilizační podlaha 1

6 Nosník předního rámu vozíku 1

7 Magnet dveří 2

8 Vodicí lišta 6

9 Boční panel vlevo 1
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Č. Názov Množstvo 

10 Stredná stena 1

11 Držiak plynovej fľaše 2

12 Spodný panel 1

13 Stabilizačný uholník 2

14 Bočný panel vpravo 1

15 Policový panel vozíka 3

16 Dvere 2

17 Kryt pre výrez na plynovú fľašu 1

18 Kolieska 4

Č. Názov Množstvo 

1 horná časť pre bočnú skriňu 1

2 Zadná stena hore 1

3 Zadná stena dole 1

4 Rukoväť 1

5 Stabilizačná podlaha 1

6 Nosník predného rámu vozíka 1

7 Dverový magnet 2

8 Vodítková lišta 6

9 Bočný panel vľavo 1

Uistite sa, že bol Váš gril zmontovaný správne. K tomu rešpektujte jednotlivé kroky detailného návodu na montáž. 

Pozor: Veľký dôraz kladieme na čo najjednoduchší montážny proces. 
Kovové diely boli po výrobe zbavené ostrapkov, avšak ostré hrany môžu spôsobiť zranenia. 
Preto odporúčame pri zaobchádzaní s dielmi počas montáže nosiť ochranné rukavice. 

SK

Uvjerite se da je Vaš plinski roštilj ispravno montirali. 
Slijedite u tu svrhu pojedinačne korake detaljnih uputa za montažu. 

Oprez: Veliko značenje pridajemo što jednostavnijem postupku montaže. 
Metalni dijelovi su nakon proizvodnje bili izglađeni, ipak oštri rubovi mogu prouzročiti ozljede. 
Stoga preporučujemo kod rukovanja s dijelovima tijekom montaže nositi zaštitne rukavice. 

HR
Br. Oznaka Količina 

10 Srednji zid 1

11 Držač plinske boce 2

12 Donja ploča 1

13 Kutnik za stabilizaciju 2

14 Bočni panel desno 1

15 Panel police za kolica 3

16 Vrata 2

17 Poklop za otvor za plinsku bocu 1

18 Kotačić 4

Br. Oznaka Količina 

1 Gornji dio za bočni ormar 1

2 Stražnja stjenka gore 1

3 Stražnja stjenka dolje 1

4 Držak 1

5 Stabilizacijski podlog 1

6 Greda prednjeg okvira kolica 1

7 Magnet za vrata 2

8 Vodilni vodilni 6

9 Bočni panel lijevo 1
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Št. Oznaka Količina

10 Srednji zid 1

11 Nosilec plinske jeklenke 2

12 Spodnja plošča 1

13 Stabilizacijski kotnik 2

14 Stranska plošča desno 1

15 Polica vozička 3

16 Vrata 2

17 Pokrov za izrez za plinsko jeklenko 1

18 Koleščki 4

Št. Oznaka Količina

1 Zgornji del za stranski omar 1

2 Hrbtna stena zgoraj 1

3 Hrbtna stena spodaj 1

4 Ročaj 1

5 Stabilizacijski pod 1

6 Nosilec sprednjega okvirja vozička 1

7 Vratni magnet 2

8 Vodilni tir 6

9 Stranska plošča levo 1

Prepričajte se, da ste pravilno namestili žar. Sledite posameznim korakom podrobnih navodil za namestitev. 

Pozor: Velik pomen pripisujemo čim enostavnejšemu postopku namestitve. 
Kovinski deli so bili po proizvodnji obrušeni, vendar lahko ostri robovi povzročijo poškodbe.
Zato priporočamo, da pri rokovanju z deli med montažo nosite zaščitne rokavice.

SI

Mangalın doğru bir şekilde monte edilmiş olmasından emin olun. 
Bu işlem için detaylı montaj kılavuzunda belirtilmekte olan adımları takip edin. 

Dikkat: Montajın mümkün olduğu kadar kolay olmasına tarafımızdan çok önem verilmektedir. 
Metal parçalar imalattan sonra törpülenmiştir, fakat buna rağmen keskin köşeler yaralanmalara neden olabilir. 
Bu nedenle parçaların montajı esnasında eldiven kullanılmasını tavsiye ederiz. 

TR
No. Açıklama Miktar

10 Orta duvar 1

11 Gaz şişesi tutucusu 2

12 Alt panel 1

13 Sağlamlaştırma açısı 2

14 Yan panel sağ 1

15 Araba raf paneli 3

16 Kapı 2

17 Gaz tüpü kesimi için kapak 1

18 Caster 4

No. Açıklama Miktar

1 Yan dolabı için üst parça 1

2 Arka duvar üst 1

3 Arka duvar alt 1

4 Kapı 1

5 Stabilizasyon tabanı 1

6 Araba ön çerçeve kirişi 1

7 Kapı mıknatısı 2

8 Kılavuz rayı 6

9 Yan panel sol 1
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Nr. Betegnelse Antal 

10 Midtervæg 1

11 Holder til gasflaske 2

12 Nederste panel 1

13 Stabiliseringsvinkel 2

14 Sidepanel højre 1

15 Vognens hyldepanel 3

16 Dør 2

17 Dæksel til gasflaskeudskæring 1

18 Hjul 4

Nr. Betegnelse Antal 

1 Topdel til side skab 1

2 Bagvæg foroven 1

3 Bagvæg forneden 1

4 Grep 1

5 Stabiliseringsbund 1

6 Vognens forreste rammebjælke 1

7 Dørmagnet 2

8 Føringsskinne 6

9 Sidepanel venstre 1

Kontroller, at du har monteret grillen korrekt. 
Følg de enkelte anvisninger i den detaljerede montagevejledning. 

Advarsel: Vi lægger stor vægt på, for at gøre montage så nem som muligt. 
Metaldelene blev udglattet efter produktion, kan dog skarpe kanter forårsage skader. 
Derfor anbefales det ved behandling af dele at bruge beskyttelseshandsker under montage.   

DK

Уверете се, че сте инсталирали правилно грила.
Следвайте отделните стъпки на подробните инструкции за монтаж.

Внимание: Придаваме голямо значение на опростен процес на сглобяване.
Металните части са загладени след производството, но все пак острите ръбове могат да причинят нараняване. 
Затова препоръчваме при боравене с частите по време на монтажа да носите защитни ръкавици.

BG
№ Наименование Брой

10 средна стена 1

11 Държач за газова бутилка 2

12 Долен панел 1

13 Ъгъл на стабил. 2

14 30 Странич. панел отдясно 1 1

15 Панел на рафта на количката 3

16 Врата 2

17 капак за изрез за газова бутилка 1

18 Колелца 4

№ Наименование Брой

1 горна част за страничен шкаф 1

2 Задна стена горе 1

3 Задна стена долу 1

4 Дръжка 1

5 стабилизиращ под 1

6 Предна греда на рамката на количката 1

7 Магнит за врата 2

8 водащ релс 6

9 Странич. панел отляво 1
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Nº Designación Cantidad 

10 Pared central 1

11 Soporte de la botella de gas 2

12 Panel inferior 1

13 Ángulo estabilización 2

14 Panel lat. Derecho 1

15 Panel del estante del carro 3

16 Puerta 2

17 Cubierta para recorte de botella de gas 1

18 Rueda 4

Nº Designación Cantidad 

1 Parte superior para armario lateral 1

2 Panel tras. sup. 1

3 Panel tras. inf. 1

4 Asa 1

5 Suelo de estabilización 1

6 Viga del bastidor delantero del carro 1

7 Imán puerta 2

8 Riel guía 6

9 Panel lat. izq. 1

Asegúrese de haber montado su barbacoa correctamente. 
Siga para ello los pasos individuales de las instrucciones de montaje detalladas. 

Atención: Le atribuimos un valor elevado a un posible proceso de montaje sencillo. 
Las piezas de metal fueron rebarbadas tras la producción, no obstante, los bordes filosos pueden ocasionar lesiones. 
Por ello recomendamos al manipular las piezas durante el montaje llevar guantes de protección.  

ES

Veenduge, et olete grilli õigesti paigaldanud. 
Järgige selleks paigaldusjuhendi kõiki samme. 

Tähelepanu:
Meile on väga oluline, et grilli paigaldamine oleks võimalikult lihtne. 
Kuigi metallosadelt on pärast tootmist kraadid eemaldatud, võivad teravad nurgad ikkagi vigastusi tekitada. 
Seetõttu soovitame kanda grilli paigaldamisel kaitsekindaid. 

EE
Nr. Nimetus Kogus 

10 Kesksein 1

11 Gaasipudeli hoidja 2

12 Alumine paneel 1

13 Stabiliseerimisnurgik 2

14 Parem külgpaneel 1

15 Käru riiuliplaat 3

16 Uks 2

17 Kate gasipudeli avause jaoks 1

18 Rattarattad 4

Nr. Nimetus Kogus 

1 Külgriiuli ülemine osa 1

2 Ülemine tagasein 1

3 Alumine tagasein 1

4 Käepide 1

5 Stabiliseeriv põrand 1

6 Käru esiosa raamipalk 1

7 Uksemagnet 2

8 Juhtrööbastee 6

9 Vasak külgpaneel 1
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N° Désignation Quantité

10 Cloison centrale 1

11 Support de la bouteille de gaz 2

12 Panneau inférieur 1

13 Équerre stabilisat. 2

14 Panneau lat. Dr 1

15 Panneau d'étagère du chariot 3

16 Porte 2

17 Couverture pour découpe de bouteille de gaz 1

18 Roulette 4

N° Désignation Quantité

1 Partie supérieure pour armoire latérale 1

2 Paroi AR en haut 1

3 Paroi AR en bas 1

4 Poignée 1

5 Sol de stabilisation 1

6 Poutre du cadre avant du chariot 1

7 Aimant porte 2

8 Rail de guidage 6

9 Panneau lat. Ga 1

Veillez à ce que votre barbecue ait été monté correctement.
Observez pour cela les différentes étapes de la notice de montage détaillée.

Attention : Nous attachons beaucoup d'importance à ce que le montage puisse se faire de manière si possible simple. 
Les composants en métal ont été ébavurés après la production ; des arêtes vives peuvent cependant provoquer des blessures.
C'est pourquoi nous conseillons de porter des gants pour manipuler les composants pendant le montage.

FR

Varmista, että grilli on asennettu oikein. 
Noudata sen vuoksi yksittäisiä asennusohjeiden vaiheita. 

Huomio: Mahdollisimman yksinkertainen asennusprosessi on meille tärkeää. 
Metalliosista on valmistuksen jälkeen poistettu purse, mutta terävät reunat voivat silti aiheuttaa loukkaantumisia. 
Suosittelemme sen takia, että näiden osien käsittelyssä asennuksen aikana pidetään suojakäsineet.  

FI
Nro. Nimitys Määrä 

10 Keskiseinä 1

11 Kaasupullon pidike 2

12 Pohjalevy 1

13 Vakautuskulma 2

14 Sivupaneeli, oikea 1

15 Kärryn hyllylevy 3

16 Ovi 2

17 Suojus kaasikaasuläpän aukkoon 1

18 Rattaat 4

Nro. Nimitys Määrä 

1 Sivupöydän yläosa 1

2 Takaseinä ylhäällä 1

3 Takaseinä alhaalla 1

4 Kahva 1

5 Stabilointilattia 1

6 Kärryn etukehyksen palkki 1

7 Ovimagneetti 2

8 Ohjausraide 6

9 Sivupaneeli, vasen 1
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Nr. Heiti Magn 

10 Miðveggur 1

11 Gasflöskuhaldari 2

12 Neðsta spjaldið 1

13 Stöðugleikahorn 2

14 Hliðarborð hægra megin 1

15 Körfuhilla spjaldið 3

16 Hurð 2

17 Lok fyrir gasflöskuop 1

18 Kastur 4

Nr. Heiti Magn 

1 Isländisch: efri hluti fyrir hliðar skáp 1

2 Bakveggur fyrir ofan 1

3 Bakveggur fyrir neðan 1

4 Handfang 1

5 Stöðugleikatald 1

6 Bjálki framramma körfu 1

7 Hurðar segull 2

8 Leiðsluslíða 6

9 Hliðarborð vinstra megin 1

Gakktu úr skugga um að þú hafir rétt sett upp grillið þitt. 
Fylgdu einstökum skrefum í smáatriðum. 

Athugið: Við leggjum mikla áherslu á einfalt samkoma ferli. 
Málmhlutarnir voru slípaðir eftir framleiðslu en geta valdið meiðslum með skörpum hliðum. 
Af þessum sökum mælum við með því að nota hlífðarhanska við meðhöndlun hluta við samsetningu.  

IS

Ügyeljen arra, hogy a grillt megfelelően szerelje össze. 
Kövesse ehhez az összeszerelési útmutatás egyes lépéseit. 

Figyelem: Nagy gondot fordítunk az összeszerelés lehető legegyszerűbb folyamatára. 
A gyártás után az acélarabok sárjázva lettek, de éles sarkok sérülést okozhatnak. 
Emiatt a készülék összeszerelése során kesztyű használata ajánlott. 

HU
Cikkszám   Megnevezés Mennyiség 

10 Központi fal 1

11 Gázpalack-tartó 2

12 Alsó panel 1

13 Stabilizálási szög 2

14 Oldalpanel jobboldalt 1

15 Kocsi polcpanel 3

16 Ajtó 2

17 Gázpalack kivágásának fedője 1

18 Görgő 4

Cikkszám   Megnevezés Mennyiség 

1 Oldalszekrény felső része 1

2 Felső hátsó panel 1

3 Alsó hátsó panel 1

4 Fogantyú 1

5 Stabilizációs padló 1

6 Kocsi elülső keretgerenda 1

7 Ajtómágnes 2

8 Vezetősín 6

9 Oldalpanel baloldalt 1
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Nr. Beteckning Många

10 Mittvägg 1

11 Hållare för gasflaska 2

12 Bottenpanel 1

13 Stabiliseringsvinkel 2

14 Sidopanel höger 1

15 Vagnens hyllplanspanel 3

16 Dörr 2

17 Lock för gasflaskhål 1

18 Hjulen 4

Nr. Beteckning Många

1 Övre del för sidoskåp 1

2 Bakvägg uppe 1

3 Bakvägg nere 1

4 Handtag 1

5 Stabiliseringsbotten 1

6 Vagnens främre rambalk 1

7 Dörrmagnet 2

8 Ledstång 6

9 Sidopanel vänster 1

Se till att er grill är korrekt monterad. 
Följ de enskilda stegen i den detaljerade montageanvisningen. 

Observera: Vi har lagt stort värde på att montaget ska vara så enkelt som möjligt. 
Metalldelarna är avgradade efter tillverkningen, men ändå kan skarpa kanter förorsaka skador. 
Därför rekommenderar vi att ni bär handskar under monteringen av dessa delar. 

SE

Forviss deg om at du har montert grillen din på riktig måte. 
Følg de enkelte trinnene i den detaljerte monteringsanvisningen. 

OBS! Vi legger stor vekt på at monteringsprosessen skal være så enkel som mulig. 
Grater ble fjernet fra metalldelene etter produksjonen, men skarpe kanter kan fortsatt forårsake skader. 
Vi anbefaler derfor bruk av vernehansker ved håndtering av delene under monteringen.  

NO
Nr. Betegnelse Mengde 

10 Midtvegg 1

11 Holder for gassflaske 2

12 Bunnpanel 1

13 Stabiliseringsvinkel 2

14 Sidepanel, høyre side 1

15 Hyllepanel på vognen 3

16 Dør 2

17 Deksel for gassflaskesnitt 1

18 Hjul 4

Nr. Betegnelse Mengde 

1 øverste del for side skap 1

2 Bakvegg oppe 1

3 Bakvegg nede 1

4 Grep 1

5 Stabiliseringsbunn 1

6 Vognens fremre rammebjelke 1

7 Dørmagnet 2

8 Føringsskinne 6

9 Sidepanel, venstre side 1
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Assicurarsi di aver montato correttamente il vostro barbecue. 
A tal proposito, seguire i singoli passi delle dettagliate istruzioni di montaggio. 

Attenzione: Attribuiamo grande importanza a un processo di montaggio più semplice possibile. 
Le parti metalliche sono state sbavate/smussate dopo la produzione, ma spigoli vivi possono causare lesioni. 
Perciò consigliamo di indossare guanti di protezione quando si maneggiano le parti durante il montaggio. 

IT
N. Denominazione Qtà

10 Parete centrale 1

11 Portabombola 2

12 Pannello inferiore 1

13 Squadra stabilizzante 2

14 Pannello laterale destro 1

15 Pannello del ripiano del carrello 3

16 Porta 2

17 Copertura per taglio della bombola del gas 1

18 Rotelle 4

N. Denominazione Qtà

1 Parte superiore per armadio laterale 1

2 Parete posteriore sopra 1

3 Pannello posteriore sotto 1

4 Maniglia 1

5 Base di stabilizzazione 1

6 Trave del telaio anteriore del carrello 1

7 Magnete porta 2

8 Guida di guida 6

9 Pannello laterale sinistro 1

Núm. Descripció Quant.

10 Paret central 1

11 Portabotella de gas 2

12 Panell inferior 1

13 Angle d'estabilització 2

14 Panell lateral dret 1 1

15 Panell de prestatge del carro 3

16 Porta 2

17 Coberta per a l'escletxa de la botella de gas 1

18 Rodador 4

Núm. Descripció Quant.

1 Part superior per armari lateral 1

2 Paret posterior dalt 1

3 Paret posterior sota 1

4 Mànec 1

5 Sò de estabilització 1

6 Biga del marc frontal del carro 1

7 Imant de la porta 2

8 Guia de riel 6

9 Panell lateral esquerre 1

Comproveu que heu muntat correctament la barbacoa. 
Per aconseguir-ho, seguiu tots els passos de les instruccions de muntatge detallades. 

Precaució: Tractem que el muntatge sigui el més senzill possible.  
Les peces met·tàliques es van desbarbar després de la producció, però les vores afilades poden causar lesions. 
Per això, recomanem l’ús de guants de protecció durant el muntatge.

CA
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DE Wenn Sie den Cliff Basic an Ihrem Gasgrill der Cliff-Serie montieren, tun Sie dies ausschließlich auf der Seite, 
auf der sich kein Seitenbrenner befindet. Für eine Montage auf der Seite mit Seitenbrenner wird der separat 
erhältliche Table Top mit Aussparung benötigt. Ansonsten ist eine Montage nicht möglich und Gas kann austreten.

EN If you mount the Cliff Basic on your Cliff-series gas grill, do so exclusively on the side without a side burner. 
For mounting on the side with a side burner, the separately available Table Top with cutout is required. 
Otherwise, mounting is not possible and gas may leak.

NL Als u de Cliff Basic aan uw gasbarbecue uit de Cliff-serie monteert, doe dit uitsluitend aan de zijde zonder 
zijbrander. Voor montage aan de zijde met zijbrander is de apart verkrijgbare Table Top met uitsparing nodig. 
Anders is montage niet mogelijk en kan gas ontsnappen.

CZ Pokud montujete Cliff Basic na svůj plynový gril ze série Cliff, provádějte to výhradně na straně, na které není
boční hořák. Pro montáž na straně s bočním hořákem je zapotřebí samostatně dodávaný Table Top s výřezem. 
Jinak není možná montáž a může uniknout plyn.

SK Ak montujete Cliff Basic na svoj plynový gril zo série Cliff, robte to výlučne na strane, na ktorej nie je bočný horák.
Pre montáž na strane s bočným horákom je potrebný samostatne dostupný Table Top so výrezom. 
Inak nie je montáž možná a môže unikať plyn.

HR Ako montirate Cliff Basic na svoj plinski roštilj iz Cliff serije, radite to isključivo na strani bez bočnog plamena. 
Za montažu na strani s bočnim plamenom potreban je posebno dostupan Table Top s prorezom. 
Inače montaža nije moguća i može curiti plin.

SI Če montirate Cliff Basic na svoj plinski žar Cliff serije, to storite izključno na strani, kjer ni bočnega gorilnika. 
Za montažo na strani z bočnim gorilnikom je potreben ločeno dobavljiv Table Top z izrezom. 
Drugače montaža ni mogoča in lahko uhaja plin.

TR Cliff Basic’i Cliff serisi gazlı ızgaranıza monte ederken yalnızca yan tarafında yan brülör olmayan tarafa yapınız.
Yan brülörlü tarafa montaj için ayrı olarak temin edilebilen Table Top ile kesik gereklidir. 
Aksi takdirde montaj mümkün değildir ve gaz sızabilir.

BG Ако монтирате Cliff Basic на газовия Grill от серията Cliff, направете го изключително от страната без 
страничен горелка. За монтаж на страната с страничен горелка е необходим отделно наличният Table Top с
прорез. В противен случай монтажът не е възможен и газът може да изтече.
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DK Hvis du monterer Cliff Basic på din Cliff-serie gasgrill, gør det udelukkende på siden uden en sidebrænder. 
For montering på siden med sidebrænder kræves den separat tilgængelige Table Top med udskæring. 
Ellers er montering ikke mulig, og gas kan begynde at lække.

EE Kui paigaldate Cliff Basicu Cliffi seeria gaasigrillile, tehke seda ainult küljel, kus puudub külgburgrill. 
Küljebrülleriga küljele paigaldamiseks on vaja eraldi kättesaadav Table Top avaaga. 
Vastasel juhul ei ole paigaldus võimalik ja gaas võib lekkida.

ES Si instala el Cliff Basic en su barbacoa de gas de la serie Cliff, hágalo exclusivamente en el lado sin quemador 
lateral. Para el montaje en el lado con quemador lateral se requiere la Table Top con recorte disponible por separado.
De lo contrario, el montaje no es posible y puede haber fugas de gas.

FI Asentaessasi Cliff Basicin Cliff-sarjan kaasugrillin, tee se vain sivun puuttuvan sivukäynnistyksen puolelle. 
Sivukäynnistyksen puoleiselle asennukselle tarvitaan erikseen saatavilla oleva Table Top avauksella. 
Muussa tapauksessa asennus ei ole mahdollista ja kaasua voi vuotaa.

FR Si vous installez le Cliff Basic sur votre barbecue à gaz de la série Cliff, faites-le exclusivement sur le côté 
dépourvu de brûleur latéral. Pour une installation sur le côté avec brûleur latéral, la Table Top avec découpe 
disponible séparément est nécessaire. Sinon, l’installation n’est pas possible et du gaz peut fuir.

HU Ha a Cliff Basicet a Cliff-sorozatú gázgrilljére szereli fel, ezt kizárólag a felülfúvó nélküli oldalon tegye meg. 
A felülfúvóval rendelkező oldalra történő szereléshez külön megvásárolható Table Top kivágással van szükség. 
Egyébként a szerelés nem lehetséges, és gáz szivároghat.

IS Ef þú muntir Cliff Basic á gasgrillinu þínum af Cliff-röðinni, gerðu það eingöngu á hliðinni þar sem enginn 
hliðarbrunnar er. Fyrir uppsetningu á hlið með hliðarbrunni er þörf á sérstakt Table Top með skarði. 
Annars er uppsetning ekki möguleg og gas getur lekið.

NO Hvis du monterer Cliff Basic på din Cliff-serie gassgrill, gjør det utelukkende på siden uten sidebrenner. 
For montering på siden med sidebrenner kreves den separat tilgjengelige Table Top med utsparing. 
Ellers er montering ikke mulig og gass kan lekke.

SE Om du monterar Cliff Basic på din Cliff-serie gasgrill, gör det uteslutande på sidan utan sidbrännare. 
För montage på sidan med sidbrännare krävs det separat tillgängliga Table Top med urtag. 
Annars är montering inte möjlig och gas kan läcka.

IT Se monti il Cliff Basic sul tuo barbecue a gas della serie Cliff, fallo esclusivamente sul lato senza bruciatore laterale.
Per il montaggio sul lato con bruciatore laterale è necessario il Table Top con apertura disponibile separatamente. 
Altrimenti il montaggio non è possibile e il gas potrebbe fuoriuscire.

CA Si instal·leu el Cliff Basic al vostre barbacoa de gas de la sèrie Cliff, feu-ho exclusivament al costat on no hi ha 
cap cremadors lateral. Per a la instal·lació al costat amb cremadors lateral és necessari el Table Top amb tall 
disponible per separat. En cas contrari, la instal·lació no és possible i pot haver-hi fuita de gas.
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DE Zur Montage an der rechten Seite des Grills
EN To be mounted at the right side of the grill
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DE Hinweis: Nach der Montage der Türen müssen die Scharniere gegebenenfalls noch nachjustiert werden. 
Die Türen sollten gerade und mit gleichem Abstand ausgerichtet sein. 
Diesen Schritt auf einer ebenen Fläche ausführen.
EN Note: After installing the doors, the hinges may need to be adjusted. 
The doors should be aligned straight and with equal gaps. Perform this step on a flat surface.
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DE Stabilisierungsschiene des Cliff Grills
EN Stabilizing splint of Cliff grill 
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DE Zur Montage an der rechten Seite des Grills
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DE Hinweis: Nach der Montage der Türen müssen die Scharniere gegebenenfalls noch nachjustiert werden. 
Die Türen sollten gerade und mit gleichem Abstand ausgerichtet sein. 
Diesen Schritt auf einer ebenen Fläche ausführen.
EN Note: After installing the doors, the hinges may need to be adjusted. 
The doors should be aligned straight and with equal gaps. Perform this step on a flat surface.
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DE Stabilisierungsschiene des Cliff Grills
EN Stabilizing splint of Cliff grill 

4 x A



33

24 B

25 B



34

26.

27.

10



35

28.

29.

4 x A



36

Spare parts

No. Appellation Art.-No.

10 Vertical partition of car body 9298010

11 Gas cylinder bracket 9920035

12 Bottom panel 9298012

13 Stabilizing angle 9290028

14 Cart side panel, right 9298014

15 Right partition of car body 9298015

16 Door assembly 9298016

17 Gas cylinder partition 9298017

18 Castors 9290030

No. Appellation Art.-No.

1 Countertop 9298001

2 Upper cart back panel 9298002

3 Lower cart back panel 9298003

4 Handle 9298004

5 Stabilization base 9298005

6 Front beam 9298006

7 Door magnet 9200031

8 Right partition guide rail 9298008

9 Cart side panel, left 9298009

30.
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